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Guardando al futuro
Olhando para o futuro
Da oltre 10 anni, C3 Systems è cresciuta e continua ad ampliare i propri orizzonti, superando grandi sfi de.

Grazie alla fi ducia riposta dai nostri clienti e fornitori, siamo riusciti a esprimere tutto il nostro potenziale, diventando un 
punto di riferimento per innovazione, effi cienza e sostenibilità nel nostro settore. Ci impegniamo a continuare a fornire 
alla società un servizio personalizzato, effi ciente e di alta qualità che migliori la qualità della vita, essendo una delle 
nostre principali caratteristiche.

Ao longo destes de mais de uma década, a C3 Systems cresceu e continua a expandir horizontes, superando grandes 
desafi os.

Graças à confi ança depositada em nós pelos nossos clientes e fornecedores, conseguimos implementar todo o nosso 
potencial, tornando-se uma referência em inovação, efi ciência e sustentabilidade no nosso sector. 
Estamos empenhados em continuar a fornecer à sociedade um serviço personalizado, efi ciente e de alta quali-
dade que melhore a qualidade de vida, que é uma das nossas principais características.

B U I L D  S M A R T  |  L I V E  G R E E N  |  B E  C 3  S Y S T E M S

Obiettivi raggiuntiConfi guratoreFormazione online 
ed in presenza



Scopri i cataloghi dei prodotti, qui:

Descubra a nossa gama de produtos 
aqui:

Tetto in vetro fotovoltaico / Telhado solar

Carport solare / Carport solar

Struttura leggera fotovoltaica / Estrutura leve fotovoltaica

Vetro fotovoltaico / Vidro fotovoltaico

Morsetti di fi ssaggio / Pinças de fi xação

Frangivento in vetro / Blusão de vidro

Tenda zip motorizzata / Toldo de tela motorizada

Tenda da sole veranda orizzontale motorizzata / Toldo da varanda horizontal

Tenda plissettata e tende a rullo / Cortina plissada e cortina de rolo

Vetrata panoramica impacchettabile peso superiore / Caixa de vidro sem perfi s verticais

Vetrata panoramica impacchettabile peso inferiore / Caixa de vidro dobrável

Vetrata panoramica scorrevole a vie / Caixa de vidro deslizante

Vetrata panoramica scorrevole a vie "New" / Nova caixa de vidro deslizante

Vetrata panoramica scorrevole sistema “parking” / Caixa envidraçada empilhável

Vetrata panoramica per interni / Caixa de vidro para interior

Ringhiera di protezione / Guardrail

Pergola bioclimatica / Pergula bioclimática

Pergola manuale / Pergula manual

Tetto autoportante fi sso / Telhado autoportante fi xo

Tetto in vetro mobile e fi sso / Telhados móveis e fi xos

Pergola decorativa / Pergula decorativa
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Accessori di alta durabilità
Componentes alta resistência

*Vedere condizioni
*Consultar condições

*

Nuova apertura intermedia
Nova abertura intermédia

1

ITA ESP

*15

VETRATA 
PANORAMICA
CAIXA DE VIDRO 
SEM PERFIS
VERTICAIS

Il sistema seeglass-one utilizza materiali all'avanguardia e 
combina innovazione, sostenibilità ed effi cienza. I sistemi 
scorrevoli-impacchettabili ottimizzano la luce naturale in tutti 
i tipi di ambienti e creano un fl usso d'aria naturale unico, 
progettando spazi più effi cienti grazie alla nuova apertura 
di ventilazione intermedia incorporata.  Un classico con la 
massima innovazione. Le vetrate impacchettabili tutto 
vetro sono state progettate per poter godere della vostra 
terrazza, veranda o stanza in qualsiasi momento dell'anno.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:

O sistema seeglass-one utiliza materiais de última geração 
e combina inovação, sustentabilidade e efi ciência. Os 
sistemas de abertura deslizante optimizam a luz natural 
em todos os tipos de espaços e criam um fl uxo de ar 
natural único, concebendo espaços mais efi cientes graças 
à nova abertura de ventilação intermédia incorporada.  Um 
clássico com a máxima inovação. As divisórias rebatíveis 
sem perfi s verticais foram concebidas para poder desfrutar 
do seu terraço, alpendre ou sala em qualquer altura do ano.
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SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS ONE
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS ONE

Vetro 8 mm
Vidro 8 mm

Vetro 10 mm
Vidro 10 mm

Vetro 12 mm
Vidro 12 mm

Peso del sistema
Peso do sistema 25 kg / m² 30 kg / m² 35 kg / m²

Altezza massima del sistema
Altura máxima do sistema 2500 mm 3000 mm

Larghezza massima del sistema
Largura máxima do sistema

Ilimitato
Ilimitado

Larghezza massima delle ante
Largura máxima da folha

800 mm (mobile) / 900 mm (porta)
800 mm (móvel) / 900 mm (porta)

Tipo di vetro
Tipo de vidro

Temperato
Temperado

Fissaggio del vetro
Fixação de vidro

Avvitato ed incollato
Aparafusado e colado

Test del prodotto:
Ensaios de produtos:

Innovativo sistema 
di evacuazione

Inovador sistema 
de evacuação

Azionamienti

Pomo 
semplice o doppio

Pomo simple ou 
duplo

Serratura 
magnetica
Fechadura 
magnética

Tirante mini con 
cavo in acciaio

Puxador mini com 
cabo

Confi gurazioni disponibili a pag. 7
Confi gurações disponíveis na página 7

*Garanzia di 5 anni sulle guarnizioni plastica “Plus”. Vedere condizioni.
*5 anos de garantia para as juntas de plástico “Plus”. Ver condições.

Drives

Unione in angolo con tappo e guarnizione 
rinforzata
União angular com tampa e junta reforçada

*Garanzia di 5 anni sulle guarnizioni plastica “Plus”. Vedere condizioni.

5 *

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Fissaggio del vetro 
con polimero adesivo

FIxação do vidro 
com adesivo de polimero

Scorrimento del vetro sul 
profilo inferiore

Deslizamento do vidro na 
guia inferior

Profilo compensatore 
superiore/inferiore
Perfil compensador 

superior/inferior

2

ESPITA

VETRATA 
PANORAMICA
IMPACCHETTABILE
PESO INFERIORE
CAIXA DE VIDRO 
DOBRÁVEL

Seeglass-sub è la nuova vetrata scorrevole e a pacchetto 
sviluppata da C3 Systems. La caratteristica principale 
di questa innovativa vetrata è che le ante scorrono 
sulla guida inferiore. Questa caratteristica è ideale 
per installazioni con strutture in legno o prefabbricate... 
Disponibile in vetro da 10 mm, Seeglass SUB è un sistema 
moderno che trasmette semplicità, comfort e facilità d'uso.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Seeglass-sub é o novo recinto deslizante desenvolvido pela 
C3 Systems. A principal característica deste recinto inovador 
é que os painéis de vidro deslizam sobre o guia inferior. 
Esta característica é ideal para instalações com estruturas 
de madeira, edifícios pré-fabricados, etc... Disponível em 
vidro de 10 mm, o Seeglass SUB é um sistema moderno que 
transmite simplicidade, conforto e facilidade de utilização..

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Possibilità di profilo 
incassato regolabile

Posibilidade de perfil com-
pensador inferior incrustado

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS SUB
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS SUB

Spessore del vetro
Espessura do vidro 10 mm Fissaggio del vetro

Fixação de vidro
Polimero adesivo

Colagem com adesivo de polímero

Peso del sistema
Peso do sistema 30 kg / m² Profilo compensatore

Perfis de expansão
Si
Sí

Altezza mass. del sistema
Altura máxima do sistema 3000 mm Possibile apertura esterna

Abertura externa
Si
Sí

Lunghezza mass. del sistema
Largura máxima do sistema

Ilimitato
Ilimitado

Moving door
Porta deslizante

Si
Sí

Larghezza mass. delle ante
Largura máxima da folha 800 mm Profilo inferiore incassato

Perfil inferior incrustado
Si
Sí

Tipo di vetro
Tipo de vidro

Temperato
Temperado

Finiture disponibile
Acabamentos disponíveis

Anodizzato, RAL, finiture effetto legno
Anodizado, RALES e imitações de madeira

Test del prodotto:

Azionamienti
Drives

Tirante mini 
con cavo in 

acciaio
Puxador mini 

com cabo

Lineare oppure in angolo.
Adattamento a qualsiasi spazio.

Linear ou em ângulo. 
Adaptável a qualquer espaço.

Esempi di alcune configurazioni
Exemplos de configurações

Ensaios de produtos:

Serratura 
magnetica
Fechadura 
magnética

Pomo semplice
o doppio

Pomo simple 
ou duplo

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Ottimale regolazione 
delle ante

Óptima regulação da folha

Chiusura di sicurezza 
a scatto

Fechamento inferior

Guarnizione tra vetri
 trattamiento UV

Junta entre vidros com 
tratamento UV

3

ESPITA

VETRATA
SCORREVOLE
CAIXA DE 
VIDRO
DESLIZANTE

La vetrata scorrevole a vie seeglass-run 2 è il sistema ideale 
per i luoghi in cui si vuole avere uno spazio libero da ingombri, 
grazie al suo profi lo inferiore incassato. Ideale per il settore 
HORECA, terrazzi o divisioni di ambienti interni, seeglass-run 
fa scorrere le ante parallelamente e orizzontalmente, 
potendo scegliere un'apertura centrale o laterale. 
Quando si apre o si chiude la prima anta, le altre vengono 
trascinate consecutivamente grazie al suo sistema di tappi.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

A caixa de vidro deslizante seeglass-run 2 é o sistema ideal 
para locais onde é necessário um espaço livre de obstáculos, 
graças ao seu perfi l inferior incrustado. Ideal para o sector 
HORECA, terraços ou divisórias interiores de salas, seeglass-
run desliza as folhas paralelamente e horizontalmente, 
com uma escolha de abertura central ou lateral. Ao abrir 
ou fechar a primeira folha, as restantes são arrastadas 
consecutivamente graças ao seu sistema de cobertura.

5 *

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Semplice sistema 
di auto-blocco
Simple sistema 

de autotravamento

Azionamienti

Anello 
azionatore
Puxador

Decorazione in stile industriale  Decoração em estilo industrial

Serratura CD-6
Fechadura CD-6

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS RUN 2
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS RUN 2

Nº di vie
Número de pistas 3, 4, 5, y 6 Altezza di telaio inferiore

Altura de quadro inferior
In superficie (20mm) o Incassato (2-3mm)

À superfície (20mm) ó Incrustado (2-3mm)

Altezza massima del sistema
Altura máxima do sistema 3000 mm Fissaggio del vetro

Glass fixing
Autocentrante e adesivo MS

Autocentralização e adesivo MS

Larghezza massima del sistema
Largura máxima do sistema

Ilimitato
Ilimitado

Peso massimo anta
Maximum panel weight 70 kg.

Larghezza massima del vetro
Largura da folha 1200 mm(1) Posizione del peso

Weight location profile
Peso inferiore
Peso inferior

Tipo di vetro
Tipo de vidro

Temperato 8 e 10 mm 
Temperado 8 y 10 mm

Finiture disponibili
Available finishes

Anodizzato, colori RAL, finiture effetto legno
Anodizado, cores RAL e imitação de madeira

(1)La larghezza massima dell’anta deve essere ridotta in funzione del peso massimo. (Vetro 8mm = 60kg. / Vetro 10mm. = 70kg.)
A largura máxima da folha deve ser reduzida de acordo com o peso máximo. (Vidro 8mm = 60kg. / Vidro 10mm. = 70kg)

Test del prodotto:

Drives

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

Ensaios de produtos:
*Garanzia di 5 anni sulle guarnizioni plastica “Plus”. Vedere condizioni.
*Garantia de 5 anos para as juntas plásticas «Plus». Ver condições.

Pomo 
semplice
o doppio
Pomo simple 
ou dopio
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Illuminazione LED 
3000/4000K

Iluminação LED 
3000/4000K

Ottima regolazione delle ante
Regulação óptima das folhas

Sistema innovativo 
di scorrimento

Sistema de deslizamento 
inovador

4

ESPITA

Scopri il catalogo del 
prodotto:

VETRATA
SCORREVOLE
CAIXA DE 
VIDRO
DESLIZANTE

La nuova vetrata scorrevole a vie seeglass-run 3 con la tecnologia 
più avanzata introduce innovazioni di tendenza come la nuova 
illuminazione a LED nel profi lo superiore, unica nel settore. Con 
pannelli in vetro da 10 mm, fondono interno ed esterno. Il 
suo design aggiornato garantisce armonia e comfort, insieme 
al nuovo carrello "tandem" che assicura uno scorrimento fl uido. 
Il azionamento manuale incassato ha un design minimalista 
con un carattere marcatamente differenziato. Tutto ciò 
la rende una scommessa sicura per qualsiasi tipo di spazio.

A caixa de vidro deslizante seeglass-run 3, com a mais recente 
tecnologia, apresenta inovações que defi nem tendências, como a 
nova iluminação LED no perfi l superior, única no sector. Os painéis 
de vidro de 10 mm fundem o interior e o exterior. O seu design 
atualizado garante harmonia e conforto, juntamente com o seu 
novo carro “tandem” que garante um deslizamento suave. O 
acionamento manual encastrado tem um design minimalista 
com um carácter marcadamente diferenciador. Tudo isto faz 
com que seja uma aposta segura para qualquer tipo de espaço.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Azionamienti

Az. manuale 
incassato 
sul profi lo 
laterale
Ac. manual 
encastrável

Maniglia 
verticale
Puxador 
vertical

Autoblocco 
(interno e 
esterno)
Autofecha-
mento (interior 
e exterior)

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS RUN 3
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS RUN 3

Nº di vie
Número de pistas 2, 3, 4, 5, y 6 Altezza del profi lo inferiore

Altura de quadro inferior
In superfi cie (20 mm), incassato o rampa (2-3 mm)
À superfície (20mm), incrustado e rampa (2-3mm)

Altezza massima del sistema
Altura máxima do sistema 3000 mm Fissaggio del vetro

Sujeição de vidro
Autocentrante e adesivo MS

Autocentralização e adesivo MS

Larghezza massima del sistema
Largura máxima do sistema

Ilimitato
Ilimitado

Peso massimo anta
Peso máximo da folha 115 kg.

Larghezza massima delle ante
Largura da folha 1500 mm* Posizione del peso

Localização do peso
Peso inferiore
Parte inferior

Tipo di vetro
Tipo de vidro

Temperato 10 mm.
10 mm . temperado

Finiture disponibili
Acabamentos disponíveis

Anodizzato, colori RAL, e effetto legno
Anodizado, cores RAL e imitação de madeira

*A seconda dell’altezza richiesta la larghezza massima delle ante indicate può variare.
Depending on the height requested, the maximum panel width indicated may vary.

Opzione decorazione stile 
industriale all'inglesina

Opção de decoração estilo 
industrial

Drives

Resistenza al vento
Resistência ao vento
UNE EN 1932:2014
Classe 6 - 113 km/h

Cicli di pressione
Ciclos de pressão
EP 0001:2024
100 cicli di 
1200 Pa = 160 km/h.

Tenuta all’acqua
Estanquidade à água
UNE EN 1027:2017
Classe 1A - 180 l/m²xora

MASSIMA QUALIFICAZIONE NEI TEST* MAIOR RESULTADO EM ENSAIOS*

*Test ottenuti in base alla misura (3400x2600mm)
Ensaios obtidos de acordo com as dimensões (3400x2600mm)

Rilevamento automatico degli ostacoli

Basso consumo energetico

Deteção automática de obstáculos

Baixo consumo energético

Sistema brevettato
Sistema patenteado

Ultra silenzioso
Ultra-silencioso

NUOVA OPZIONE MOTORIZZATA
NOVA OPÇÃO MOTORIZADA

Controllo a distanza e 
app mobile
Controlo remoto e app

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Sicuro sistema "parking"
Seguro sistema "parking"

Efficace impilamento 
di ante

Eficiente empilhamento 
das folhas

Accessori di alta durabilità
Componentes de
alta durabilidade

5

ESPITA

VETRATA
SISTEMA 
“PARKING”
CAIXA DE 
VIDRO
EMPILHÁVEL

Seeglass-big è il sistema di pannelli impilabili dove la 
caratteristica principale è l'assenza di un profilo inferiore, 
che lo rende particolarmente adatto per spazi pubblici 
come ristoranti, vetrine di centri commerciali, ecc. 
Grazie al design dei suoi cuscinetti ad alta resistenza ed 
all'innovativo sistema di fissaggio delle ante, permette 
la realizzazione di vetrate alte fino a 3,5 metri, 
rendendolo così la vetrata più alta della gamma Seeglass.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Seeglass-big é o sistema de painéis empilháveis cuja 
característica principal é a ausência de um perfil inferior, o 
que o torna especialmente adequado para espaços públicos 
como restaurantes, vitrines de centros comerciais, etc.
Graças à concepção dos seus rolamentos de alta resistência 
e ao inovador sistema de fixação das folhas, pode ser 
utilizado para o fabrico de caixas até 3,5 metros de 
altura, o que o torna a caixa mais alta da gama Seeglass.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Serratura in anta opzionale
Fechadura opcional de folha

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS-BIG
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS BIG

Altezza massima del sistema
Altura máxima do sistema 3500 mm

Larghezza massima delle ante
Largura da folha 1100 mm

Spessore del vetro
Espessura do vidro 10 mm

Tipi di vetri supportati
Tipos de vidros suportados

Temperato / Laminato
Temperado / Laminado

Fissaggio del vetro
Sujeição de vidro

Pinzato e incollato. Garantita
Apertado e colado. Garantido

Tipo di apertura
Tipo de abertura

Scorrevole e impilabile
Deslizante-Empilhável

Colori disponibili
Acabamentos disponíveis

Anodizzato, colori RAL, finiture effetto legno
Anodizado, cores RAL e imitação de madeira

Test del prodotto:
Ensaios de produtos:

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Modello M2 fi ssaggio a tetto
Modelo M2 com 

montagem no teto

Modello M2 + fi sso a parete
Modelo M2 + fi xo com 
instalação na parede

Modelo M2 doble
Modello M2 doppio

6

ESP

VETRATA
PANORAMICA 
PER INTERNI
CAIXA DE VIDRO 
PARA INTERIOR

La caratteristica principale della chiusura vetrata per interni 
seeglass-lux è la capacità di delimitare spazi di grandi 
dimensioni mediante pannelli di vetro, senza bisogno di 
profi li inferiori. Questo sistema consente di creare nuovi 
ambienti indipendenti, che conferiscono ampiezza, comfort 
e fl uidità alle stanze. In questo modo, ottimizziamo la 
superfi cie abitabile di salotti, cucine, bagni, ingressi, ecc.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

A principal característica da caixa de vidro para interiores  
seeglass-lux é a capacidade de delimitar grandes espaços 
através de painéis de vidro, sem a necessidade de um 
perfi l inferior. Este sistema permite criar espaços novos e 
independentes que proporcionam amplitude, conforto e 
fl uidez aos quartos. Desta forma, optimizamos a área de estar 
das salas de estar, cozinhas, casas de banho, corredores, etc.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Guida inferiore
Guia inferior

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS-LUX
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS LUX

M1 M1F M2 M2F M3 M3F M4 M4F

Larghezza massima del sistema
Largura máxima do sistema 1500 mm 3000 mm 3000 mm 4500 mm 4200 mm 5600 mm 4400 mm 5500 mm

Tipo di installazione
Tipo de instalação

A Tetto / A Parete
Para o teto / Para a parede

Altezza massima del sistema
Altura máxima do sistema 3000 mm

Spessore del vetro ammesso
Espessura do vidro admitida 10 mm

Tipo di vetro consigliato
Tipo de vidro recomendado Temperato / Temperado

Colori disponibili
Acabamentos disponíveis

Bianco, Argento grattato, 9011 Opaco
Branco, Prata gratinado, 9011 Mate

Decoración Estilo Industrial  Decoração em estilo industrial

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Opción sobre suelo
Opção na solo

Opción frontal
Opção frontal

Opción empotrado
Opção incrustado

7

ESP

RINGHIERA DI 
PROTEZIONE
GUARDRAIL 
DE PROTEÇÃO

Il design innovativo della ringhiera seeglass-pro passa 
inosservato, garantendo la massima sicurezza. Il protagonista 
principale del sistema è il vetro, che ottimizza l'ingresso 
della luce e la visibilità dell'ambiente circostante. L'alluminio 
strutturale di alta qualità, unito alle proprietà, garantite da test 
e certificazioni del vetro temperato e laminato, lo rendono un 
sistema di protezione ideale. Questa caratteristica offre un 
ulteriore vantaggio in termini di affidabilità per l'utente finale.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

O desenho inovador do guardrail de proteção seeglass-
pro consegue passar despercebido, proporcionando 
a máxima segurança. O principal protagonista do 
sistema é o vidro, optimizando a entrada de luz e a 
visibilidade do meio envolvente. O alumínio estrutural 
de alta qualidade, juntamente com as propriedades, 
apoiadas por testes e certificações de vidro temperado 
e laminado, fazem dele um sistema de protecção ideal. 
Esta característica dá ao utilizador final mais confiança.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Pasamanos con regulación
Corrimão com regulação

SPECIFICHE TECNICHE SEEGLASS-PRO
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS SEEGLASS-PRO

Larghezza massima del sistema
Largura máxima do sistema

Ilimitato
Ilimitado

Tipo di vetro
Tipo de vidro

Temperato e laminato · 8+8 e 10+10 mm
Temperado e laminado · 8+8 e 10+10 mm

Fissaggio del vetro
Sujeição de vidro

Morsetto a pressione
Grampo de pressão

Tipo di profi lo
Tipo de perfi l

Su pavimento, frontale e incassato
No solo, frontal e incrustado

Piombo del vetro regolabile
Chumbo de vidro regulável

Mediante chiave di regolazione
Regulando a chave

Colori disponibili
Acabamentos disponíveis

Anodizzati e colori RAL
Anodizado e cores RAL

Test del prodotto:
Ensaios de produtos:

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS
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Grondaia ad alta capacità
Coletor de alta capacidade

LED perimetrale e a lamelle. 
Illuminazione bianca 3000K, 4000K o 

RGB.
LED perimetral e a lamelas. 

Iluminação branca 3000K, 4000K ou RGB.

Nuove lavorazioni e 
guarnizioni di sigillatura

Novas maquinações e
 juntas de selagem

8

ESPITA

Grondaia ad alta capacità
Coletor de alta capacidade

PERGOLA
BIOCLIMATICA
PERGOLA
BIOCLIMATICA

La pergola bioclimatica seesky-bio si rinnova 
e permette di progettare spazi intelligenti. 
Seesky-bio si evolve e crea ambienti da vivere 24 ore, 
365 giorni all'anno. Il controllo che avrete con la pergola 
bioclimatica seesky-bio, ovunque vi troviate, sarà totale 
grazie alla  domotica unifi cata  con il resto dei complementi 
che avrete installato. Integrazione, comfort ed effi cienza 
per semplifi care la vostra vita quotidiana con C3 Systems.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

A pérgula bioclimática seesky-bio renova-se e 
permite a concepção de espaços inteligentes. 
Seesky-bio evolui e cria espaços de que pode desfrutar 24 
horas por dia, 365 dias por ano. O controlo que terá com a 
pérgula bioclimática Seesky BIO, onde quer que esteja, 
será total graças ao domótica unifi cada com o resto dos 
complementos que tenha instalado. Integração, conforto e 
efi ciência para simplifi car o seu dia-a-dia com a C3 Systems.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:

18



Pilastro regolabile per
regolare i dislivelli

Pilar ajustável para superar 
possíveis desníveis

Lunghezza massima
Longo máximo

Larghezza massima

Altezza massima

Largura máxima

Altura máxima

Dúplex Successione

A

B

H

6500 mm. Ilimitato

Ilimitato6450 mm.

3000 mm. 3000 mm.

Simple

4700 mm.

6450 mm.

3000 mm.

Resistenza al vento
Resistência ao vento

UNE EN 1932:2014
CLASSE 6
480 N/ m² = 100 km/h

Pilastro decorativo verticale | pag. 26-27

Tenuta all’acqua
Estanqueidade

UNE EN 14963:2007
210 l/m² (ora)

Carico neve
Resistência à neve

UNE EN 12833
245 kg/m²

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

H

*Test ottenuti in base alle misure massime 
(6450x4700x3000mm.)

MASSIMA QUALIFICAZIONE NEI TEST* 
MAIOR RESULTADO EM ENSAIOS*

19



Fissaggio a suolo: garan-
tisce la massima stabilità

Fixação ao chão: proporcio-
na a máxima estabilidade

Struttura in alluminio con 
qualità C3 Systems

Estrutura de alumínio com 
qualidade C3 Systems

Connessione a parete 
solida e sicura

Fixação à parede sólida 
e segura

9 PERGOLA
MANUALE
PERGULA 
MANUAL

Ci sono momenti in cui innovare non significa aggiungere 
qualcosa in più, ma capire cosa è davvero necessario. È così 
che nasce Seesky-NEO, un nuovo modo di intendere 
la bioclimatica basato sull’equilibrio tra design, comfort 
e semplicità. Le sue lamelle orientabili regolano in modo 
naturale la luce, l’ombra e la ventilazione, adattando lo spazio 
esterno a ogni momento della giornata. Una struttura 
ottimizzata, un controllo intuitivo e tutto il necessario 
per godersi l’esterno. Seesky NEO. L’essenziale si evolve.

Há momentos em que inovar não consiste em acrescentar 
mais, mas sim em compreender o que é realmente necessário. 
É assim que nasce o Seesky-neo, uma nova forma de 
entender a bioclimática baseada no equilíbrio entre design, 
conforto e simplicidade. As suas lâminas orientáveis regulam 
naturalmente a luz, a sombra e a ventilação, adaptando o 
espaço exterior a cada momento do dia. Uma estrutura 
otimizada, um controlo intuitivo e tudo o que é necessário 
para desfrutar do exterior. Seesky NEO. O essencial evolui.

ITA/POR

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Larghezza massima struttura
Largura máxima estrutura

Lunghezza massima struttura
Comprimento máximo estrutura

Altezza massima struttura
Altura máxima estrutura

3500 mm

4000 mm

2500 mm

A

L

H

Confi gurazione isola
Confi guração da ilha

Confi gurazione tra muri
Confi guração entre paredes

Confi gurazione a parete
Confi guração a parede

Confi gurazione in successione*
Confi guração da sucessão*
*Solo disponibile in lunghezza

Disponível em comprimento

Confi gurazioni ottimizzate 
per qualsiasi progetto

Confi gurações otimizadas 
para qualquer projeto

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

CONFIGURAZIONI / CONFIGURAÇÕES

SEESKY NEO vs SEESKY BIO

Pilastro decorativo verticale | pag. 26-27

Bioclimatica

Tipo progetto

Bioclimática

Tipo de projeto

Acionamento

Compatibilidade

Dimensões máx.

Azionamento Manuale

Modello d'ingresso

3500x4000mm

Motorizzato

Deluxe

4700x6450mm

Vento/Acqua/Neve

Compatibilità

Dimensioni mass.

IlhaIsola

A parete A parede

Entre paredes

Sucessão

Ensaios

Successione

Tra muri

Prove Vento/Acqua/Neve

21



10

Seesky-deco tenda palilleriaSeesky-deco tessuto intrecciatoSeesky-deco lamaESPITA

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:

Design elegante 
e minimalista

Design elegante 
e minimalista

Versatilità nelle sue 3 opzioni 
(lamella, tessuto, in pallet)

Versatilidade nas suas 3 opções 
(lama, tecido, toldo de paletes)

Struttura in alluminio 
ad elevata durata

Estrutura em alumínio 
altamente durável

22

PERGOLA 
DECORATIVA
PERGULA 
DECORATIVA

Seesky-deco è la soluzione ideale per trasformare qualsiasi 
spazio esterno in un ambiente elegante, funzionale e 
confortevole. Le sue strutture in alluminio combinano 
leggerezza, resistenza e design minimalista. 
Disponibili in tre versioni: lamelle orientabili, tessuto 
intrecciato o tenda palillería, offrono una protezione 
solare adattabile a ogni esigenza. L’installazione è rapida 
e semplice, rendendole una scelta perfetta sia per 
progetti residenziali, commerciali o settore HORECA.

Seesky-deco é a solução ideal para transformar qualquer 
espaço exterior num ambiente elegante, funcional e 
confortável. As suas estruturas em alumínio combinam 
leveza, resistência e um design minimalista. Disponível 
em três versões: lâminas orientáveis, tecido decorativo 
ou toldo de varas — oferece proteção solar adaptável 
a cada necessidade. A instalação é rápida e simples, 
tornando-o numa opção perfeita tanto para projetos 
residenciais como para espaços comerciais ou de hotelaria.



SPECIFICHE TECNICHE PERGOLA DECORATIVA
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS PERGULA DECORATIVA

Larghezza massima struttura*
Largura máxima estrutura

Lunghezza massima struttura*
Comprimento máximo estrutura

Altezza massima struttura
Altura máxima estrutura

4000 mm

4000 mm

3000 mm

A

L

H

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

FINITURE DEI TESSUTI / ACABAMENTOS DE TECIDOS

*En el caso de sucesiones el ancho y el largo es ilimitado.
In the case of succession, the width and length are unlimited.

Lamelle verticali o inclinate a 45°. Distanza tra 
una lamella e l'altra: fi tta: 120 mm / standard: 
170 mm / distanziata: 220 mm
Lâminas verticais ou inclinadas a 45º. Distância 
entre lâminas: Densa: 120 mm / Padrão: 170 mm 
/ Espaçada: 220 mm 

La struttura Seesky-deco consente di 
suddividere l'interno in quadranti.
A estrutura Seesky-deco permite subdi-
vidir o interior em quadrantes.

Colori tenda palillería, consultare:
Cores do toldo palillería, consultar aqui:

Bianco
Branco Natural Desert 

Sand Steel grey

OPZIONE ILLUMINAZIONE / OPÇÃO DE ILUMINAÇÃO

Travi a L
Vigas em L

Perimetrale
Perimetral

Bianco 
3000K/4000K

Branco
3000K/4000K

Controllo
Controlo

Travi ad A
Vigas em A

Pilastro decorativo verticale | pag. 26-27

Ampia varietà di fi niture 
e tessuti

Grande variedade de 
acabamentos e tecidos

23



Scarico sistema libero
Drenagem sistema de livre

Opzione luce LED 
bianco o RGB

Opção luz LED color 
branco o RGB

Nuove lavorazioni e 
guarnizioni di sigillatura

Novas maquinações e
 juntas de selagem

ESPITA

11 TETTO
AUTOPORTANTE
TELHADO 
AUTOPORTANTE

I tetti autoportanti seesky-taf sono strutture in alluminio 
con sopra pannelli sandwich fi ssi. Questi sistemi creano 
nuovi spazi effi cienti e sostenibili. Grazie al loro design, 
consentono l'isolamento dall'esterno e raggiungono un 
ambiente ideale grazie alla loro trasmittanza termica interna. 
Poiché proteggono dalle intemperie, lo rendono un 
sistema ideale per creare nuovi ambienti da vivere 365 
giorni all'anno. Sono resistenti, sicuri e si abbinano 
perfettamente alle vetrate rendendolo il prodotto ideale 
per hotel, ristoranti, terrazzi, porticati, patii o garage.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Os tectos autoportantes seesky-taf são estruturas de 
alumínio com painéis sanduíche. Estes sistemas criam 
novos espaços efi cientes e sustentáveis. Devido à sua 
concepção, fornecem isolamento do exterior e conseguem 
um ambiente ideal graças à sua transmissão térmica interna. 
Como protegem contra condições atmosféricas 
adversas, são ideais para criar novas salas que podem 
ser desfrutadas 365 dias por ano. São resistentes, 
seguros e combinam-se perfeitamente com sistemas 
de cortinas de vidro e são o produto ideal para hotéis, 
restaurantes, terraços, alpendres, pátios ou garagens.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Pannello standard 
e rinforzato

Painel standard ou reforçado

SPECIFICHE TECNICHE TETTO AUTOPORTANTE FISSO
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS TELHADO FIXO AUTOPORTANTE

Larghezza massima della struttura*
Largura máxima da estrutura

Lunghezza massima della struttura*
Longo máximo da estrutura

Altezza massima della struttura
Altura máxima da estrutura

Standard
Padrão

Rinforzata 
Reforçado 

7000 mm 7000 mm

4200 mm 7000 mm

3000 mm 3000 mm

Spessore 52 mm.
Espessura 52 mm.

L

H

A

L

H

A

*Nel caso delle successioni, la larghezza e la lunghezza sono illimitate.
*No caso das sucessões, a largura e longo são ilimitados.

Resistenza al vento
Resistência ao vento

CLASSE 6 - 480 N/ m² = 100 km/h

Tenuta all’acqua
Estanqueidade

286,8 l/m² (ora)

Carico neve
Resistência à neve

250 kg/m²

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

MASSIMA QUALIFICAZIONE NEI TEST*
MAIOR RESULTADO EM ENSAIOS*

*Test ottenuti in base alle misure massime (3745x6900x1000mm.)

Pilastro decorativo verticale | pag. 26-27

25



Alluminio estruso di 
alta qualità

Alumínio extrudido de 
alta qualidade

Resistenza agli agenti 
atmosferici

Resistência aos agentes 
atmosféricos

Facile installazione e ma-
nutenzione

Durabilidade e estabili-
dade ao longo do tempo

PILASTRO 
DECORATIVO 
VERTICALE

OPZIONE

PILAR 
DECORATIVO 
VERTICAL

Il pilastro decorativo verticale in alluminio offre 
una soluzione elegante e funzionale per gli esterni. Il 
suo design minimalista crea giochi di luce e ombra, 
garantisce privacy e valorizza l'architettura. Resistente, 
versatile e facile da integrare, si adatta a diverse 
confi gurazioni per delimitare ambienti o completare 
strutture. Una scelta durevole che trasforma qualsiasi 
spazio in un ambiente più moderno e sofi sticato.

O pilar decorativo vertical em alumínio oferece uma 
solução elegante e funcional para exteriores. O seu 
design minimalista cria jogos de luz e sombra, garante 
privacidade e valoriza a arquitetura. Resistente, versátil 
e fácil de integrar, adapta-se a diferentes confi gurações 
para delimitar ambientes ou completar estruturas. 
Uma escolha duradoura que transforma qualquer 
espaço num ambiente mais moderno e sofi sticado.

12

Colore:   Struttura: RAL 7006 | PDV: RAL 7006 Cor:   Estrutura: RAL 7006 | PDV: RAL 7006

ITA/POR

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:26



Opzione illuminazione: 
bianco neutro, fredo e RGB

Opção iluminação: 
branco neutro, frio o RGB

Opzioni disponibili:
3000K (bianco caldo)
4000K (bianco neutro)
RGB

Caratteristiche:
Tecnologia LED a basso consumo energetico
Distribuzione lineare omogenea
Integrazione diretta in profi li 120x60 mm
Compatibile con sistemi di controllo standard

Opções disponíveis:
3000K (branco quente)
4000K (branco neutro)
RGB

Características:
Tecnologia LED de baixo consumo
Distribuição linear homogénea
Integração direta em perfi s 120x60 
mm
Compatível com sistemas de 
controlo padrão

CONFIGURAZIONI / CONFIGURAÇÕES SEZIONI / SECÇÕES

ILLUMINAZIONE / ILUMINAÇÃO

PASSO STD / PASO STD

100120

2560
X

x= 120mm (BIO/TAF)

x= 100mm (DECO)

Interno Esterno
Interno Esterno

Esterno a fi lo
Externo nivelado

Esterno sporgente
Externo sobresaliente

Colore:   Struttura: RAL 4007 | PDV: RAL 4007 Colore:   Struttura: Bianco | PDV: Imit. LegnoCor:   Estrutura: RAL 4007 | PDV: RAL 4007 Cor:   Estrutura: Branco | PDV: Imit. madeira
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Nessun pannello intelaiato 
sul modello mobile 

panoramico
Sem painel emoldurado em 
modelo móvel panorâmico

Combinazione tra le 3 varianti
Combinação entre as 

3 variantes

Struttura autoportante 
(isola e a capanno)

Estrutura de pórtico 
(ilha e empena)

ESPITA

13 TETTO 
IN VETRO
MOBILE E FISSO
TETOS MÓVEIS 
E FIXOS

Seesky-luz è l'ultima generazione di tetti mobili panoramici, 
mobili semi-intelaiati e fissi. È un sistema modulare e 
polivalente nel quale si possono combinare tra di loro le 
tre opzioni. Inoltre, si integra perfettamente con la gamma 
di prodotti Seeglass e Habitat per creare ambienti unici.
Scegli la tua maniera di guardare l’orizzonte 
e disegna un nuovo spazio unico pieno di luce.
Seesky-luz è la soluzione perfetta per trasformare la tua 
casa, terrazza o ristorante in un piccolo palazzo di cristallo.

Seesky-luz é a última geração de tectos móveis 
panorâmicos, emoldurados e fixos. É um sistema 
modular e versátil no qual as três variantes podem ser 
combinadas entre si. Também se integra perfeitamente 
com a gama de produtos Seeglass e Habitat para criar 
atmosferas únicas. Escolha a sua forma de olhar para 
o horizonte e conceba um novo espaço único cheio de luz. 
Seesky-luz é a solução perfeita para transformar a sua 
casa, terraço ou restaurante num pequeno palácio de vidro.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Nuovi opzioni disponibili: Isola e tetto a capanno  Novas opções disponíveis: Ilha e empena

Installazione sicura e 
confortevole dall'interno

Instalação segura e cómoda 
pelo interior

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

DISTANZA TRA I PILASTRI - TRAVE STANDARD 
DISTÂNCIA ENTRE PILARES - VIGA STD 

Senza vetrata Seeglass

5000 mm**

DISTANZA TRA I PILASTRI - TRAVE RINFORZATA
DISTÂNCIA ENTRE PILARES - VIGA REFORÇADA

Senza vetrata Seeglass Con vetrata Seeglass

6000 mm** 4500 mm

VETRI PER VIE / VIDRO POR RUA

Vetri Vidros 2 3 4 5

Apertura
Abertura 50% 66% 75% 80%

**Senza carico neve

*Vetro temperato *Vidro temperado

Resistenza al vento
Resistência ao vento

UNE EN 1932:2014

CLASSE 6 - 101 km/h

Tenuta all'acqua
Estanqueidade

UNE EN 14963:2007

210 l/m² (ora)

Carico neve
Resistência à neve

UNE EN 12833

120 kg/m²

MASSIMA QUALIFICAZIONE NEI TEST* 
MAIOR RESULTADO EM ENSAIOS*

*Test ottenuti in base alle misure massime (6500x4800x2425mm.)

Larghezza massima corsia
Largura máxima do rua

Larghezza massima pannello
Maximo longo do painel

Sporgenza massima
Saída máxima

TETTO MOBILE 
PANORAMICO

TETTO MOBILE INTELAIATO TETTO FISSO

Vetro stratifi cato 
5+5

Vetro stratifi cato 
5+5

Vetro camera
3+3/6/4T*

Vetro stratifi cato 
5+5

Vetro camera
3+3/6/4T*

Pannello Sandwich 
52 mm

1200 mm

1300 mm 4000 mm 3000 mm 6500 mm

6500 mm

29



30 anni di garanzia
30 anos de garantia

Vetro solare senza telaio per una 
maggiore produzione di energia

Vidro solar sem moldura para 
aumentar a produção de 

energia

Elevata resa 
energetica (450Wp) - Cellula 

incapsulata POE
Alta potência de saída (450W) - 

Célula encapsulada POE

Tecnologia delle celle PERC 
con la massima effi cienza

Tecnologia de células PERC 
com a mais elevada efi ciência

30

TETTO 
FOTOVOLTAICO
TELHADO 
SOLAR

e-Orbita luz è il nuovo tetto solare che combina sostenibilità 
ed effi cienza con un design innovativo. Si tratta di un sistema 
con una struttura in alluminio resistente e altamente 
durevole che si adatta a qualsiasi dimensione. Il vetro 
solare senza cornice impedisce all'acqua di accumularsi, 
evitando i punti caldi ed essendo allo stesso tempo a tenuta 
stagna. Con una resa energetica di 450Wp per vetro 
solare è una delle migliori soluzioni in termini di effi cienza 
energetica e sostenibilità nel settore create da C3 Systems.

e-Orbita luz  é o novo teto solar que combina sustentabilidade 
e efi ciência com um design inovador. É um sistema com 
uma estrutura de alumínio resistente e altamente durável
que se adapta a qualquer tamanho. O vidro solar sem 
moldura impede a acumulação de água, evitando pontos 
quentes e sendo estanque ao mesmo tempo. Com uma 
capacidade de captação de energia de 450W por vidro 
solar, é uma das melhores soluções em efi ciência energética 
e sustentabilidade do sector criada pela C3 Systems.

14

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

Resistenza al vento
Resistência ao vento

UNE EN 1932:2014
CLASSE 6 - 101 km/h

Tenuta all’acqua
Estanqueidade

UNE EN 14963:2007
210 l/m² (ora)

Carico neve
Resistência à neve

UNE EN 12833
160 kg/m²

MASSIMA QUALIFICAZIONE NEI TEST* 
MAIOR RESULTADO EM ENSAIOS*

*Test ottenuti in base alle misure massime 
(6500x4800x2425mm)

Larghezza standard corsia
Largura standard da rua

Uscite fi ssa
Saída estandar

Dimensioni del pannello
Dimensões do painel

Pendenza
Pendente

1169 mm

1 panello 2198 mm

2 panelli 4106 mm

3 panelli 6014 mm

1904x1129 mm

6º (10% ± 1%)

Scopri il catalogo di 
gamma:

Descubra o catálogo 
de gama aqui:

ESPITA
30



Versione rinforzata
 Versão reforçada

Sistema realizzato 
interamnete in alluminio

Sistema totalmente 
fabricado em alumínio

Uscita fi ssa di 3 vetri 
fotovoltaici

Saída fi xa de 3 vidros 
fotovoltaicos

Finiture sotto il vetro 
fotovoltaico

Acabamentos sob o 
vidro fotovoltaico

30

CARPORT 
SOLARE
CARPORT 
SOLAR

e-Orbita car è un carport solare fotovoltaico robusto e 
durevole, progettato per il parcheggio dei veicoli. Incorpora 
vetri fotovoltaici che catturano la luce solare e la trasformano 
in energia pulita, ideale per la ricarica sostenibile dei 
veicoli elettrici. La sua struttura modulare ottimizza la 
captazione solare e si adatta a qualsiasi spazio, dalle abitazioni 
ai grandi parcheggi. Oltre alla funzionalità, offre un design 
moderno che unisce estetica e impegno per l’ambiente.

e-Orbita car é um carport solar fotovoltaico robusto e 
durável, projetado para o estacionamento de veículos. 
Incorpora vidros fotovoltaicos que captam a luz solar e a 
transformam em energia limpa, ideal para o carregamento 
sustentável de veículos elétricos. Sua estrutura modular 
otimiza a captação solar e se adapta a qualquer espaço, 
desde residências até grandes estacionamentos. Além 
da funcionalidade, oferece um design moderno que 
combina estética e compromisso com o meio ambiente.

Larghezza massima sistema
Largura máxima do sistema

Altezza massima sistema
Altura máxima do sistema

Dimensioni del pannello
Dimensões do painel

Uscita fi ssa sistema
Saída fi xa do sistema

Pendenza
Pendente

Ilimitato Unlimited

Altezza anteriore Altura frontal Altezza posteriore Altura traseira

2500 mm 3460 mm

5638 mm

1904x1129 mm

10º

Test del prodotto:

Ensaios de produtos:

15

Scopri il catalogo di 
gamma:

Descubra o catálogo 
de gama aqui:

ESPITA

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

31



Ilimitato Ilimitado

5º 10º 20º

1896 mm 1875 mm 1789 mm

3797 mm 3754 mm 3582 mm

5703 mm 5638 mm 5380 mm

1904x1129 mm

Regolabile (consigliato tra 5º-20º) 
Ajustável (recomendado entre 5º-20º)

Test del prodotto:

Ensaios de produtos:

16 STRUTTURA
LEGGERA
FOTOVOLTAICA
ESTRUTURA 
LEVE 
FOTOVOLTAICA

e-Orbita cover è una struttura fotovoltaica leggera e 
versatile. Protegge gli spazi dalle intemperie permettendo il 
passaggio della luce e catturando l’energia solare. Realizzata 
con materiali di alta qualità, il suo design modulare 
garantisce un’installazione rapida e semplice. La 
sua versatilità la rende perfetta per progetti residenziali 
e commerciali. Con bassa manutenzione e lunga durata, 
è la soluzione ideale per ottimizzare l’uso dell’energia 
solare senza compromettere funzionalità ed estetica.

e-Orbita cover é uma estrutura fotovoltaica leve e versátil. 
Protege os espaços das intempéries, permitindo a passagem 
da luz e captando a energia solar. Fabricada com materiais 
de alta qualidade, seu design modular garante uma 
instalação rápida e simples. Sua versatilidade a torna perfeita 
para projetos residenciais e comerciais. Com baixa manutenção 
e longa durabilidade, é a solução ideal para otimizar o uso da 
energia solar sem comprometer funcionalidade e estética.

Opzione con cavo
Opção com cabo

Opzione traversa 
di rinforzo

Opção de traverse 
de reforço

Uscita massima di 3 
vetri fotovoltaici

Saída máxima de 3 
vidros fotovoltaicos

Versione rinforzata
Versão reforçada

Opzione a parete
Opção de parede

DETTAGLI TECNICI / TECHNICAL DETAILS

Larghezza massima sistema
Largura máx. sistema

Dimensioni del pannello
Dimensões do painel

Uscita fi ssa del sistema (L)
Saída fi xa do sistema (L)

L

1 vetro fotovoltaico 1 vidro PV

2 vetri fotovoltaici 2 vidro PV

3 vetri fotovoltaici 3 vidro PV

Pendenza
Pendente

Scopri il catalogo di 
gamma:

Descubra o catálogo 
de gama aqui:

ESPITA
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17 MORSETTI DI FISSAGGIO 
E VETRO FOTOVOLTAICO
PINÇAS DE CLAMPAGEM 
E VIDRO FOTOVOLTAICO

Scopri le innovative soluzioni fotovoltaiche che completano la gamma e-Orbita: le 
morsetti e-Orbita clamp, progettate per una presa sicura ed elegante sul vetro 
solare, e il vetro bifacciale ignifugo e-Orbita glass, che massimizza l'effi cienza 
energetica in totale sicurezza. C3 Systems: potenziamo il tuo futuro con l'energia solare!

Descubra as inovadoras soluções fotovoltaicas que completam a linha e-Orbita: as 
pinças e-Orbita clamp, projetadas para uma fi xação segura e elegante no vidro 
solar, e o vidro bifacial ignífugo e-Orbita glass, que maximiza a efi ciência energética 
com total segurança. C3 Systems: impulsionando o seu futuro com energia solar!

30 anni di
garanzia

30 anos de 
garantia

Vetri solari
bifacciali

Painéis 
solares 

bifaciais

Alta
potenzia
di uscita
(450Wp)

Elevada 
potência 
de saída
(450Wp)

Maggiore
generazione

di energia

Maior 
produção de

energia

Tecnologia
PERC con la +
alta effi cienza

Tecnologia de 
células PERC

com efi ciência 
+ elevada

E S P E C I F I C A Ç Õ E S  T É C N I C A S  D O  V I D R O  S O L A R

S P E C I F I C H E  T E C N I C H E  D E L  V E T R O  S O L A R E

Profi lo U
Perfi l U

Kit morsetto semplice
Kit pinça simple

Kit morsetto doppio
Kit pinça dupla

Profi lo T
Perfi l T

Adequado para todos os tipos de estruturas

Es. illustrazione del fi ssaggio di 4 vetri

Adatto a tutti i tipi di strutture

Ex. de uma estrutura com 4 vidros

1129 mm

190
4

 m
m
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ALEAZIONI DI ALLUMINIO LIGAS DE ALUMÍNIO
Norma UNE EN 12020-1 · Alluminio estruso lega 6063 e trattamento termico T6 · Conformi alla norma UNE-EN 573-3 · Norma UNE-EN 755-2.
Norma UNE EN 12020-1 - Liga de alumínio extrudido 6063 e tratamento térmico T6 - Cumpre a norma UNE-EN 573-3 - Norma UNE-EN 755-2.

GUARNIZIONE A LABBRO RETTO - EPDM CALAFETAGEM DE LÁBIO RECTO
La gomma EPDM è resistente all’abrasione e all’usura.
A borracha EPDM é resistente à abrasão e ao desgaste.

Per i moduli fotovoltaici senza telaio Para módulos fotovoltaicos sem moldura Adatto per il montaggio laterale e centrale

Adequado para montagem lateral e central

Nei kit, il materiale viene fornito senza viti e con foro da Ø 9mm
Nos kits, o material é fornecido sem parafuso e com furo de Ø 9 mm

Materiale: Alluminio
Material: Alluminium

Disponibile sia in kit con lunghezza di 130 mm che in 
insiemi di profi  li a pinza con lunghezza di 6.300 mm.

Disponível em kits de 130 mm de comprimento, bem como 
em conjuntos de perfi s pinça até 6300 mm de comprimento.

PATENTADO
PROPERT Y

Certifi cato per: Qualanod, Qualideco, Qualicoat

Certifi cado por:



Moduli fi ssi 
Più privacy e protezione

Módulos fi xos
Mais privacidade e proteção

Supporti per una maggior 
sicurezza e libertà

Suportes para mais 
segurança e liberdade

Porta per apertura 
fi no a 180º

Porta articulada para 
abertura até 180º

ESPITA

Modulo semplice Modulo doppio
Modulo doppio 

senza profi lo

18 FRANGIVENTO
IN VETRO
BLUSÃO DE 
VIDRO

Habitat-win è il frangivento in vetro mobile o fi sso con cui 
potrai goderti gli spazi esterni in ogni periodo dell'anno 
senza che l'aria sia un fastidio. L'opzione con moduli mobili 
ha un design innovativo e versatile che permette 
di adattarla a qualsiasi esigenza. Inoltre dispone 
della certifi cazione per l'uso come balaustra. La nuova 
opzione di moduli fi ssi, in cui è possibile installare una 
porta, è completamente personalizzabile e dispone 
di diversi formati, permettendo di creare spazi riparati 
dal vento e organizzare gli ambienti interni con classe.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Habitat-win é o corta-vento de vidro móvel ou fi xo com 
o qual pode desfrutar de espaços exteriores em qualquer 
altura do ano sem que o ar seja um incómodo. A opção com 
módulos móveis tem um design inovador e versátil que 
permite a sua adaptação a qualquer necessidade. Está 
também certifi cada para ser utilizada como gradeamento. 
A nova opção de módulos fi xos, que pode ser equipada com 
uma porta, é totalmente personalizável e apresenta-se 
em vários formatos, permitindo criar espaços protegidos 
do vento e organizar os espaços interiores com classe.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Molteplici opzioni per una  
maggior personalizzazione

Múltiplas opções para 
personalização adicional

SPECIFICHE TECNICHE HABITAT WIN
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS HABITAT WIN

HABITAT WIN MOBILE HABITAT WIN FISSO/FIXO

Larghezza
Width

Massimo 2000mm per modulo
Máximo de 2000 mm por módulo

Altezza
Height

4 misure standard A (posizione chiuso) B (posizione aperto)
4 tamanhos standard A (posição fechada) B (posição aberta)

                                    1)  A: 950 mm        B: 1600 mm (42 Kg/ml)
                                    2) A: 1150 mm       B: 2000 mm (52 Kg/ml)
                                    3) A: 1350 mm      B: 2200 mm (56 Kg/ml)
                                   4)  A: 1550 mm      B: 2400 mm (60 Kg/ml)

Misure standard: 250 a 2000mm
Tamanho standard: 250 a 2000mm

Vetro
Glass

Vetro temperato o stratifi cato de 6mm. Si può personalizare con vetro trasparente/satinato e altri materiali.
Vidro laminado ou temperado de 6 mm. Pode ser personalizado com vidro translúcido / mate ou outros materiais.

Finiture
Finishes Finiture Std: BIANCO, RAL 9006 Nature, 9011-OPACO, 7016 TX, 7016 M. Finiture nel resto dei colori RAL, e anodizzati.

Porta per apertura 
fi no a 180º

Porta articulada para 
abertura até 180º

Esempi di confi gurazioni con moduli fi ssi  Exemplos de confi gurações com módulos fi xos

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

Sistema omologato: UNE 85-238-91. Balaustre. Test statico, dinamico e di sicurezza. POSITIVO

Sistema omologato: UNE-EN 1932:2014. Resistenza al vento. CLASSE 6

Sistema aprovado sob as Normas de Teste: UNE 85-238-91. Corrimãos. Teste estático, dinâmico e de segurança. COMPLETO

Sistema aprovado sob as Normas de Teste: UNE-EN 1932:2014. Resistência a cargas de vento. CLASSE 6 35



Cassonetto di 
105mm. o 130mm.
Gaveta disponível

 105 or 130 mm.

Sistema guidato a ZIP
Sistema guiado por 

cremalheira

Illuminazione LED
Iluminação LED

ESPITA

19 TENDA ZIP
MOTORIZZATA
TOLDO DE 
TELA 
MOTORIZADO

Habitat-zip è un effi ciente sistema di protezione solare con 
il quale è possibile proteggere l'interno della stanza dalle 
radiazioni solari e dagli agenti esterni, fornendo maggiore 
luminosità e comfort termico sia in inverno che in 
estate. Habitat-zip è un sistema sostenibile ed effi ciente, 
in quanto aiuta a risparmiare energia riducendo il 
calore in casa o stanza ed evitando i fastidiosi raggi di sole. 
Il suo sistema guidato da cerniere laterali ne garantisce 
la resistenza al vento, evitando il movimento dei tessuti.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Habitat-zip é um sistema de protecção solar efi ciente 
com o qual se pode proteger o interior da sala da radiação 
solar e dos agentes externos, proporcionando maior 
iluminação e conforto térmico tanto no Inverno como 
no Verão. Habitat-zip é um sistema sustentável e efi ciente, 
pois ajuda a poupar energia reduzindo o calor na sua 
casa ou quarto e evitando irritantes refl exos de luz. O 
seu sistema guiado por fechos laterais garante a sua 
resistência ao vento, evitando o deslocamento dos tecidos.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Abbinabile con altri sistemi
Combinação com 

outros sistemas

Massima qualificazione ottenuta nei test di prodotto. *Dati ottenuti in base alle misure dei test.

Ensaios de produtos:

DETTAGLI TECNICI / DETALHES TÉCNICOS

*Consultare i limiti di larghezza in base ai tessuti.
Consulte os limites de largura de acordo com os tecidos.

SPECIFICHE TECNICHE HABITAT ZIP

Cassonetto 105 Cassonetto 130

Larghezza massima* 4500mm 6290mm

Altezza massima 3000mm 3500mm

Larghezza minima 800mm 800mm

Altezza minima 500mm 500mm

Ø Asse 70mm 78mm

Area massima 10 m² 21 m²

Finiture profilo Anodizzato, colori RAL e finta legno

Finiture tessuto Sarga 5%, Sarga 1%

Test di ciclo secondo UNE-EN 13561:2015

C1 C2 C3

Raccolta - Distesa 3.000 7.000 10.000

Test di prodotti:
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Tenda a rullo in discesa
Rolo cego em descida

Semplice installazione
Instalação fácil e cómoda

Sistema funzionale e versatile
Sistema funcional e versátil

Tenda a rullo 
raccolta sul profilo
Sistema retraido en 

perfil rolo

ESPITA

SPECIFICHE TECNICHE
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tessuti disponibili
Tecidos disponíveis Basic Screen Black out

Altezza mass. della tenda
Altura máx. cortina 3000 mm 3000 mm 3000 mm

Manutenzione
Manutenção Panno asciutto Pano seco

Resistenza al fuoco
Reação al fogo tecido Non ignifugo Ignifugo (vedi classificazione)

Colori profili
Acabamentos de perfil

Anodizzato, colori ral e finitura legno
Anodizados, cores ral e acab. en madeira

20 TENDA 
PLISSETTATA
E TENDA 
A RULLO
CORTINA 
PLEADA E 
ROLO CEGO

Habitat-sun è un sistema all'avanguardia di tende plissettate/
veneziane e tende a rullo. Protegge dal sole, è molto 
efficiente ed è stato creato per soddisfare le aspettative più 
esigenti. Offre soluzioni per qualsiasi tipo di vetrata poiché 
si adatta a ciascuna delle ante nella parte superiore 
della chiusura grazie al nuovo profilo compensatore 
per tende, senza ostacolare la funzionalità del sistema.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Habitat-sun é um sistema de topo de gama de persianas/
estores e estores de enrolar. Protege do sol, é altamente 
eficiente e foi criado para satisfazer as expectativas mais 
exigentes. Oferece soluções para qualquer tipo de cortina 
de vidro, uma vez que se adapta a cada uma das folhas 
no topo do recinto, graças ao novo perfil de expansão 
para persianas, sem impedir a funcionalidade do sistema.

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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Tenda con cassonetto per 
proteggere il tessuto

Toldo de cofragem para 
proteger o tecido

Resistenza al vento Resistência ao vento

27,5 m²
6000 mm.

*ENSAYOS ENSAIOS

LUNGHEZZA LONGO LARGHEZZA LARGURA

Larghezza massima
Largura mass.

Lunghezza massima
Comprimento mass.

Area massima da coprire
Área máxima a cobrir

5500 mm.

Clase 3

Sistema di protezione solare
Sistema de protecção solar

Totale compatibilità 
con sistemi Seesky

Compatibilidade com Seesky

Resistenza al vento garantita
Resistência ao vento garantida

ESPITA

21 TENDA
VERANDA 
MOTORIZZATA

Habitat-sol è un innovativo sistema di protezione solare
per pergole e coperture esterne. Isola dal calore e offre grande 
comfort ed effi cienza, evitando fastidiosi rifl essi di luce. Il 
suo sistema, composto da un cassonetto superiore e da 
guide laterali attraverso le quali scorre il telo, copre il tetto 
e ci protegge anche dalle intemperie. Habitat-sol combina 
fi niture di alta qualità con un funzionamento molto semplice.

Scopri il catalogo del 
prodotto:

Habitat-sol é um sistema inovador de protecção 
solar para pérgolas e telhados exteriores. Isola do calor 
e proporciona grande conforto e efi ciência, evitando 
incómodos refl exos de luz. O seu sistema, constituído por 
uma caixa superior e guias laterais ao longo das quais 
o tecido desliza, cobre o telhado e também nos protege 
do tempo inclemente. Habitat-sol combina acabamentos 
de alta qualidade com uma operação muito simples.

DETTAGLI TECNICI / TECHNICAL DETAILS

Sistema omologato: UNE-EN 13561:2015-08. Requisiti di prestazioni compresa la 
sicurezza

Ampia gamma di tessuti disponibili

Ampla gama de tecidos disponíveis
Sistema aprovado sob as Normas de Teste: UNE-EN 13561:2015-08. Requisitos de 
desempenho, incluindo segurança

Massima qualifi cazione nei test di prodotto.  *Dati ottenuti in base alle misurazioni dei test.

TOLDO
VARANDA
HORIZONTAL

Descubra o catálogo 
de produtos aqui:
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www.c3systems.es

Questo documento risponde ad una mera funzione di promozione commerciale; non costituisce una vera offerta pubblicitaria in senso “stretto”. Per stipulare il contratto appropria-
to, contattare C3 Systems, S.L. Al fine di offrirti informazioni specifiche e personalizzate, che contengano dati oggettivi, riferiti a caratteristiche rilevanti, e che, costituiranno un’offerta 
in senso “stretto”.

C3 Systems, S.L. con la presente si impegna a non effettuare pubblicità ingannevole. A tali fini, pertanto, gli errori formali o numerici che possono essere riscontrati in tutto il conte-
nuto di questo documento non saranno considerati pubblicità ingannevole; in particolare, per quanto riguarda le immagini a corredo, che sono illustrative e non contrattuali. In ogni 
caso, C3 Sysytems, S.L., si impegna a correggerlo non appena viene a conoscenza di tali errori.

Este documento tem uma mera função de promoção comercial, não constituindo uma verdadeira ofer-
ta publicitária no sentido “estrito”. Para celebrar o contrato adequado, contacte a C3 Systems, S.L. para lhe oferecer informações específi-
cas e personalizadas, que contenham dados objectivos, referentes a caraterísticas relevantes, e que constituirão uma oferta em sentido “estrito”. 
 
A C3 Systems, S.L. compromete-se a não fazer publicidade enganosa. Para este efeito, portanto, os erros formais ou numéricos que se possam encontrar ao longo do conteúdo 
deste documento não serão considerados publicidade enganosa; em particular, no que diz respeito às imagens que o acompanham, que são ilustrativas e não contratuais. Em 
qualquer caso, a C3 Sysytems, S.L., compromete-se a corrigi-lo assim que tiver conhecimento de tais erros.
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